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ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
замовкніть

֙ אֵלַי
до–Мене
H0413

ים אִיִּ֔
острови
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
і–народи
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
нехай–оновлять
H2498

חַ כֹ֑
силу

֙ יִגְּשׁוּ
нехай–приступлять
H5066

אָז֣
тоді

רוּ יְדַבֵּ֔
нехай–говорять
H1696

ו יַחְדָּ֖
разом

ט לַמִּשְׁפָּ֥
на–суд
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
наблизімося
H7126

Послух́айте мовчки Мене, острови́, а наро́ди, чекайте навча́ння Мого! Хай підій́дуть і скажуть: Приступім́о 
всі ра́зом на суд́!

י2 מִ֤
хто
H4310

הֵעִיר֙
збудив
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
зі–сходу
H4217

דֶק צֶ֖
правду
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
покликав–його
H7121

לְרַגְל֑וֹ
до–ніг–своїх
H7272

ן יִתֵּ֨
віддає
H5414

לְפָנָי֤ו
перед–ним
H6440

גּוֹיִם֙
народи

וּמְלָכִ֣ים
і–царів
H4428

רְדְּ יַ֔
підкоряє

ן יִתֵּ֤
робить
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
як–порох
H6083

חַרְבּ֔וֹ
мечем–його
H2719

שׁ כְּקַ֥
як–солому
H7179

ף נִדָּ֖
розвіяну
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
луком–його
H7198

Хто зо сходу того пробуди́в, що його супрово́дить в ході ́перемога? Він наро́ди дає перед ним та царів на 
топта́ння, їхнього меча оберта́є на порох, його лука — в солому розвія́ну.

יִרְדְּפֵ֖ם3
переслідує–їх
H7291

יַעֲב֣וֹר
проходить

שָׁל֑וֹם
з–миром
H7965

רַח אֹ֥
стежкою
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
ногами–своїми
H7272

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָבֽוֹא׃
торкається
H0935

Він жене їх, спокійно доро́гою йде, якою він не перехо́див нога́ми своїми.

י־4 מִֽ
хто
H4310

פָעַל֣
зробив
H6466

ה וְעָשָׂ֔
і–вчинив

א קֹרֵ֥
кличе
H7121

הַדֹּר֖וֹת
покоління
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
від–початку

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

רִאשׁ֔וֹן
перший
H7223

וְאֶת־
і–з
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
останніми
H0314

אֲנִי־
Я
H0589

הֽוּא׃
Той–самий
H1931

Хто вчинив та зробив це? Той, хто роди покликав відда́вна: Я, Господь, перший, і з останніми Я той же 
Самий!

רָא֤ו5ּ
побачили
H7200

אִיִּים֙
острови
H0339

אוּ וְיִירָ֔
і–злякались
H3372

קְצ֥וֹת
краї
H7098

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
затремтіли
H2729

קָרְב֖וּ
наблизились
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
і–прийшли
H0857

Бачили це острови́ та жаха́лися, кін́ці землі трипотіл́и, набли́жувались та прихо́дили.

יש6ׁ אִ֥
кожен
H0376

אֶת־
—
H0853

רֵעֵ֖הוּ
ближньому–своєму
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
допомагає
H5826

יו וּלְאָחִ֖
і–братові–своєму
H0251

יאֹמַ֥ר
каже
H0559

חֲזָקֽ׃
будь–міцний
H2388

Один о́дному допомагає і гово́рить до брата свого́: „Будь міцни́й!“
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וַיְחַזֵּ֤ק7
і–зміцнив
H2388

חָרָשׁ֙
майстер
H2796

אֶת־
—
H0853

ף צֹרֵ֔
золотаря
H6884

יק מַחֲלִ֥
той–що–вигладжує

ישׁ פַּטִּ֖
молотом
H6360

אֶת־
—
H0853

ה֣וֹלֶם
того–що–б'є
H1986

עַם פָּ֑
ковадлом
H6471

אֹמֵ֤ר
кажучи
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
про–спайку
H1694

ט֣וֹב
добра

ה֔וּא
вона
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
і–зміцнив–його
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
цвяхами
H4548

א ֹ֥ ל
щоб–не
H3808

יִמּֽוֹט׃
похитнувся
H4131

ס
—

І підбадьо́рує ма́йстер золотаря́, а той, хто молотом гла́дить, того, хто б'є на кова́длі, і каже про спо́єння: 
Добре воно! і його зміц́нює цвяхами, щоб не хита́лось.

וְאַתָּה8֙
а–ти

יִשְׂרָאֵל֣
Ізраїлю
H3478

י עַבְדִּ֔
слуго–Мій
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Якове
H3290

ר אֲשֶׁ֣
якого

יךָ בְּחַרְתִּ֑
Я–обрав
H0977

זֶרַ֖ע
насіння
H2233

אַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
друга–Мого
H0157

Та ти, о Ізраїлю, рабе Мій, Якове, що Я тебе ви́брав, насін́ня Авраама, друга Мого,

ר9 אֲשֶׁ֤
якого

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
взяв–Я
H2388

מִקְצ֣וֹת
від–країв
H7098

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
і–від–кутків–її
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
покликав–тебе
H7121

מַר וָאֹ֤
і–сказав
H0559

לְךָ֙
тобі

עַבְדִּי־
слуго
H5650

תָּה אַ֔
Мій–ти

יךָ בְּחַרְתִּ֖
обрав–тебе
H0977

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
відкинув–тебе

ти, якого Я взяв був із кін́ців землі та покликав тебе із окра́їн її, і сказав був до тебе: Ти раб Мій, Я вибрав 
тебе й не відки́нув тебе,

אַל־10
не
H0408

תִּירָא֙
бійся
H3372

י כִּ֣
бо

עִמְּךָ־
з–тобою

נִי אָ֔
Я
H0589

אַל־
не
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
лякайся
H8159

י־ כִּֽ
бо

אֲנִי֣
Я
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
зміцнив–тебе
H0553

אַף־
і
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
допоміг–тобі
H5826

אַף־
і
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
підтримав–тебе
H8551

ין בִּימִ֥
правицею
H3225

י׃ צִדְקִֽ
правди–Моєї
H6664

не бійся, з тобою бо Я, і не озирайсь, бо Я Бог твій! Зміцню́ Я тебе, і тобі поможу,́ і прави́цею правди Своєї 
тебе Я підтри́маю.

הֵ֤ן11
ось
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
засоромляться
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
і–зніяковіють
H3637

ל כֹּ֖
усі
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
що–ворогують
H2734

ךְ בָּ֑
проти–тебе

הְי֥וּ יִֽ
стануть
H1961

כְאַ֛יִן
як–ніщо
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
і–загинуть
H0006

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
суперечки–твоєї
H7379

Отож, засоро́мляться та зніяковію́ть усі проти тебе запа́лені, стануть нічим та погинуть твої супроти́вники.

תְּבַקְשֵׁם12֙
шукатимеш–їх
H1245

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
знайдеш–їх
H4672

י אַנְשֵׁ֖
людей
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
ворожнечі–твоєї
H4695

יִהְי֥וּ
стануть
H1961

כְאַ֛יִן
як–ніщо
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
і–як–порожнеча

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
війни–твоєї
H4421

Шукатимеш їх, але їх ти не зна́йдеш, своїх супроти́вників; стануть нічим та марно́тою ті, хто прова́дить війну 
проти теб́е.
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י13 כִּ֗
бо

אֲנִי֛
Я
H0589

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

מַחֲזִי֣ק
що–тримає
H2388

יְמִינֶךָ֑
правицю–твою
H3225

הָאֹמֵ֥ר
Той–що–каже
H0559

לְךָ֛
тобі

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֖
бійся
H3372

אֲנִ֥י
Я
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
допоможу–тобі
H5826

ס
—

Бо Я — Господь, Бог твій, що дер́жить тебе за прави́цю й говорить до тебе: Не бійся, — Я тобі поможу!́

אַל־14
не
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
бійся
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
черв'ячку

ב יַֽעֲקֹ֔
Якове
H3290

י מְתֵ֖
мертві
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אֲנִי֤
Я
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
допоможу–тобі
H5826

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
і–Визволитель–твій

קְד֥וֹשׁ
Святий
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлів
H3478

Не бійся, ти Яковів чер́ве, ти жмен́ько Ізраїлева: Я тобі поможу,́ говорить Господь, і твій Викупи́тель — 
Святий Ізраїлів!

הִנֵּ֣ה15
ось
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
зроблю–тебе

֙ לְמוֹרַג
молотилом
H4173

חָר֣וּץ
гострим

שׁ חָדָ֔
новим
H2319

עַל בַּ֖
що–має
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
зубці
H6374

תָּד֤וּשׁ
молотитимеш
H1758

הָרִים֙
гори
H2022

ק וְתָדֹ֔
і–потрощиш
H1854

וּגְבָע֖וֹת
і–пагорби
H1389

ץ כַּמֹּ֥
як–полову
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
зробиш

Ось зроблю Я тебе молота́ркою го́строю, ново́ю, зубча́стою, — помоло́тиш ти го́ри та їх поторо́щиш, а 
підгір́ки поло́вою вчиниш!

תִּזְרֵם16֙
розвієш–їх
H2219

וְר֣וּחַ
і–вітер
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
понесе–їх
H5375

ה וּסְעָרָ֖
і–буря

יץ תָּפִ֣
розсіє

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

וְאַתָּה֙
а–ти

תָּגִי֣ל
радітимеш
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
у–ГОСПОДІ
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
у–Святому
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевому
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
хвалитимешся

פ
—

Перевієш їх ти, й вітер їх рознесе,́ і буря їх розпоро́шить, і ти будеш утіша́тися Господом, будеш хвали́тись 
Святим Ізраїлевим.

ים17 הָעֲנִיִּ֨
бідні
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
і–злиденні
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
шукають
H1245

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

יִן וָאַ֔
і–немає
H0369

לְשׁוֹנָם֖
язик–їхній
H3956

בַּצָּמָא֣
від–спраги
H6772

תָּה נָשָׁ֑
висох
H5405

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
відповім–їм

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлів
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
покину–їх

Убогі та бідні шукають води, та нема, язик їхній від пра́гнення висох, — Я, Господь, і їх ви́слухаю, Бог Ізраїлів, 
не лишу ́їх!

ח18 אֶפְתַּ֤
відкрию

עַל־
на

שְׁפָיִים֙
височинах
H8205

נְהָר֔וֹת
ріки
H5104

וּבְת֥וֹךְ
і–посеред
H8432

בְּקָע֖וֹת
долин
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
джерела
H4599

ים אָשִׂ֤
зроблю

מִדְבָּר֙
пустелю

לַאֲגַם־
озером
H0098

יִם מַ֔
води
H4325

רֶץ וְאֶ֥
і–землю
H0776

צִיָּ֖ה
сухую
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
джерелами
H4161

יִם׃ מָֽ
вод
H4325
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Я ріки відкрию на лисих гора́х, а джерел́а — посер́ед долин, оберну ́Я пустиню на о́зеро во́дне, а землю суху ́
— на джерел́а!

ן19 אֶתֵּ֤
посаджу
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустелі

אֶרֶ֣ז
кедр
H0730

ה שִׁטָּ֔
акацію
H7848

ס וַהֲדַ֖
і–мирт
H1918

וְעֵץ֣
і–дерево
H6086

מֶן שָׁ֑
оливкове
H8081

ים אָשִׂ֣
посаджу

ה בָּעֲרָבָ֗
в–степу
H6160

בְּר֛וֹשׁ
кипарис
H1265

תִּדְהָ֥ר
явір
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
і–тополю
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

На пустиню дам кед́ра, ака́цію, ми́рта й масли́ну, поста́влю Я ра́зом в степу ́кипари́са та я́вора й бука,

לְמַ֧עַן20
щоб
H4616

יִרְא֣וּ
побачили
H7200

וְיֵדְע֗וּ
і–пізнали
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
і–зважили

֙ וְיַשְׂכִּי֙לוּ
і–зрозуміли

ו יַחְדָּ֔
разом

י כִּ֥
що

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

עָשְׂ֣תָה
зробила

זֹּ֑את
це
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
і–Святий
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлів
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
створив–це

פ
—

щоб ра́зом побачили й знали, і пересвід́чились та зрозуміл́и, що Господня рука це зроби́ла, і створив це 
Святий Ізраїлів!

קָרְב֥ו21ּ
представте
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
справу–вашу
H7379

יאֹמַר֣
каже
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
наведіть
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
докази–ваші
H6110

יאֹמַ֖ר
каже
H0559

לֶךְ מֶ֥
Цар
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

Принесіть свою справу, говорить Господь, припрова́дьте Мені ́свої до́кази, каже Цар Яковів.

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
нехай–подадуть
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
і–розкажуть
H5046

נוּ לָ֔
нам

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
що

תִּקְרֶ֑ינָה
станеться

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
перше
H7223

מָה֣
що
H4100

נָּה הֵ֗
воно
H2007

ידוּ הַגִּ֜
розкажіть
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
і–покладемо

֙ לִבֵּנ֙וּ
серце–наше

וְנֵדְעָה֣
і–пізнаємо
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
кінець–їхній
H0319

א֥וֹ
або

הַבָּא֖וֹת
майбутнє
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
дайте–почути–нам
H8085

Хай підій́дуть і хай нам розкажуть, що тра́питься! Ви́ясніть спра́ви минулі, що́ вони є, а ми серце наше на те 
покладем́о й пізна́ємо їхній кінець, або сповістіть про майбут́нє.

23֙ הַגִּי֙דוּ
розкажіть
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
знамення
H0857

לְאָח֔וֹר
наперед
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
і–пізнаємо
H3045

י כִּ֥
що

ים אֱלֹהִ֖
боги
H0430

ם אַתֶּ֑
ви

אַף־
навіть
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
зробіть–добро
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
чи–зло

עָה וְנִשְׁתָּ֖
і–здивуємося
H8159

]ונרא[
—
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
і–побачимо
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

Розкажіть наперед́ про майбутнє, і пізна́ємо ми, що ви бо́ги. Отож, учиніть ви добро́ чи зробіть що лихе,́ 
щоб ми здивува́лись і ра́зом побачили.

הֵן־24
ось
H2005

ם אַתֶּ֣
ви

יִן מֵאַ֔
з–нічого
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
і–діла–ваші
H6467

מֵאָפַ֑ע
з–порожнечі
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
мерзота
H8441

יִבְחַ֥ר
обирає
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
вас

Та ви менш від нічо́го, і менший ваш чин від марно́ти, — гидо́та, хто вас вибирає!
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הַעִיר֤וֹתִי25
збудив–Я
H5782

֙ מִצָּפוֹן
з–півночі
H6828

את וַיַּ֔
і–прийшов
H0857

מִמִּזְרַח־
від–сходу
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
сонця
H8121

יִקְרָ֣א
кличе
H7121

י בִשְׁמִ֑
ім'ям–Моїм
H8034

א ֹ֤ וְיָב
і–прийде
H0935

סְגָנִים֙
на–правителів
H5461

כְּמוֹ־
як–на
H3644

מֶר חֹ֔
глину

וּכְמ֥וֹ
і–як
H3644

יוֹצֵ֖ר
гончар
H3335

יִרְמָס־
топче
H7429

יט׃ טִֽ
болото
H2916

Я з пів́ночі мужа збудив — і прийшов він, зо схід со́нця в Ім'я́ Моє кличе, — і він буде чави́ти князів́, мов ту 
грязю́ку, й як ганча́р глину то́пче!

י־26 מִֽ
хто
H4310

הִגִּ֤יד
сказав
H5046

מֵראֹשׁ֙
від–початку

עָה וְנֵדָ֔
і–знаємо
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
і–заздалегідь
H6440

וְנאֹמַר֣
і–скажемо
H0559

יק צַדִּ֑
правий
H6662

אַף֣
навіть
H0637

אֵין־
немає
H0369

יד מַגִּ֗
того–хто–каже
H5046

אַף֚
навіть
H0637

אֵי֣ן
немає
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
того–хто–звіщає
H8085

ף אַ֥
навіть
H0637

אֵין־
немає
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
того–хто–чує
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
слова–ваші
H0561

Хто сказав це відда́вна, щоб знали те ми, і щоб наперед́ ми сказали: „Це правда?“ Та ніхто не сказав, і ніхто 
не повів́, і ніхто не почув ваших слів.

רִאשׁ֥וֹן27
першому
H7223

לְצִיּ֖וֹן
Сіону
H6726

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

הִנָּ֑ם
ось–вони
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
і–Єрусалиму
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
благовісника
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
дам
H5414

Я перший сказав до Сіону: Оце, то вони! А Єрусалимові дам благовіс́ника.

וְאֵרֶ֙א28֙
і–дивлюсь
H7200

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ישׁ אִ֔
нікого
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
і–з–них
H0428

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

יוֹעֵץ֑
порадника
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
і–запитаю–їх
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
і–дадуть
H7725

ר׃ דָבָֽ
відповідь
H1697

І Я дивлюсь, та ніко́го нема, і немає між ними пора́дника, щоб відповіли́, коли їх запита́ю.

הֵן29֣
ось
H2005

ם כֻּלָּ֔
усі–вони
H3605

וֶן אָ֥
марнота
H0205

פֶס אֶ֖
ніщо

מַעֲשֵׂיהֶם֑
діла–їхні
H4639

ר֥וּחַ
вітер
H7307

הוּ וָתֹ֖
і–порожнеча
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
ідоли–їхні
H5262

פ
—

Тож ніщо́ всі вони, їхні чини — марно́та, вітер та порожнеч́а — їхні ід́оли!
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